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[1] Your phone can translate a sentence in a second. It can read a menu through the camera,
and it can speak for you in a country whose language you have never studied. So a simple

question comes up: if machines can translate, why do we still study English?

[2] It is true that machine translation has become much better. For a short email or a train
announcement, it is often enough. Many travelers now use it without any trouble. We do not

need to pretend that this is not useful.

[3] But translation is not just changing one word intfo another word. Languages cut the world
in different ways. In Japanese, we say that the traffic light is ao, the same word we use for
the sky. In English, people call it green. Neither language is wrong. They have simply drawn

the line in a different place. The line is not in the world. It is in the language.

[4] There are many examples like this. Japanese has a word, yu, for water that is hot, and
English has no single word for it. English just says hot water. Neither way of speaking is more
careful than the other. When you meet these differences, you notice something surprising: the

way your own language divides the world is only one way, not the only way.

[5] This is what a machine cannot give you. A machine gives you the answer. It does not give

you the moment of surprise before the answer. And that moment is where learning happens.

[6] So here is a small suggestion. Keep using your translation app. But once a day, stop at
one sentence and ask why the English says it that way. You do not have to find the answer.

One sentence a day is enough. Asking is already the study that no machine can do for you.
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